NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
___________________________________________________________________________

VII. volebné obdobie


Číslo: CRD-230/2018


839a

Spoločná správa

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní vládneho návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu kultúrnej hodnoty a o doplnení zákona č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 839)  v druhom čítaní.
___________________________________________________________________________


	Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá ako gestorský výbor podáva Národnej rade Slovenskej republiky v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov spoločnú správu výborov Národnej rady Slovenskej republiky:

I.

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 883 z 1. februára  2018 pridelila  vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu kultúrnej hodnoty a o doplnení zákona č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 839) na prerokovanie týmto výborom:

Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky a

Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá.

Uvedené výbory prerokovali predmetný návrh zákona v stanovenom termíne.


   II.

	Poslanci Národnej rady Slovenskej republiky, ktorí nie sú členmi výborov, ktorým bol  návrh zákona pridelený, neoznámili v určenej lehote gestorskému výboru žiadne stanovisko k predmetnému  návrhu zákona (§ 75 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov).
III.

	Vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu kultúrnej hodnoty a o doplnení zákona č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 839) výbory prerokovali a odporučili schváliť:

Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky uznesením č. 353  
z  2. mája 2018 s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi; 
Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá uznesením č. 91  
z  3. mája 2018 s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi.


IV.

	Výbory Národnej rady Slovenskej republiky, ktoré predmetný návrh zákona prerokovali,  prijali tieto  pozmeňujúce  a doplňujúce návrhy:


V čl. I bode 2 sa pred poznámku pod čiarou k odkazu 6 vkladá nová poznámka pod čiarou k odkazu 5, ktorá znie:
„5) § 25 až 27 zákona č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

Súčasne sa v súvislosti s navrhovaným doplnením nového znenia poznámky pod čiarou k odkazu 5 v bode 2, čl. I primerane upraví úvodná veta poznámok pod čiarou a v bode 7, čl. I sa vypustí úvodná veta k poznámke pod čiarou a text poznámky pod čiarou k odkazu 5.

Legislatívno-technická úprava; z hľadiska chronológie odkazov zavedených v platnom znení zákona č. 207/2009 Z. z. sa nové znenie poznámky pod čiarou k odkazu 5 navrhuje upraviť v novelizačnom bode 2 v čl. I, vzhľadom na to, že odkaz 5 je prvýkrát zavedený v  § 1 ods. 2 písm. c) zákona č. 207/2009 Z. z., zároveň sa navrhované znenie  citovanej poznámky pod čiarou vypúšťa z novelizačného bodu 7 v čl. I.
							
							Ústavnoprávny výbor NR SR
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I bode 4 § 1 ods. 2 písm. f) sa za slovo „predmety“ vkladajú slová „kultúrnej hodnoty“.

Formulačná precizácia na účely zjednotenia zavedenej terminológie.
							
							Ústavnoprávny výbor NR SR
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I bode 5 § 2 ods. 3 prvej vete sa za slovo „žiadosť“ vkladajú slová „o povolenie“, v druhej vete sa slová „podľa prvej vety“ nahrádzajú slovami „o povolenie“ a v poslednej vete sa za slovo „tlačiva“ vkladá čiarka a slová „podľa prvej vety“ sa nahrádzajú slovami „ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 2“.

Formulačná precizácia na účely zjednotenia zavedenej terminológie a legislatívno-technické úpravy. 
							
							Ústavnoprávny výbor NR SR
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I bode 5, § 2 ods. 15 sa slová „odseky 10 až 13“ nahrádzajú slovami „odseky 10 až 14“ a tretia veta znie: „Náklady podľa odseku 3, okrem nákladov podľa odseku 3 tretej vety, uhrádza vlastník.“.

Legislatívno-technická úprava (v prvej časti ustanovenia § 12 ods. 5 (čl. I) a úprava výnimky z úhrady nákladov; náklady za znalecký posudok pri dočasnom vývoze nie sú, pretože znalecký posudok sa pri dočasnom vývoze nevyžaduje.

						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I bode 17 § 10 ods. 1 písm. e) sa za slová „§ 2 ods. 3 alebo“ vkladajú slová „v žiadosti“.

Formulačná precizácia na účely zjednotenia zavedenej terminológie.
							
							

Ústavnoprávny výbor NR SR
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. I bode 20 úvodnej vete sa slová „vkladá § 12a “ nahrádzajú slovami „dopĺňa § 13“ a súčasne sa  v označení paragrafu slová „§ 12a“ nahrádzajú slovami „§ 13“.

Legislatívno-technická úprava označenia paragrafu v súlade s platným zákonom č. 207/2009 Z. z.
							
							Ústavnoprávny výbor NR SR
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I bode 22 prílohe č. 2 v časti Vysvetlivky bode 1. 1 sa vypúšťajú slová „do zahraničia“.
Formulačná úprava na účely zjednotenia zavedenej terminológie.
							
							Ústavnoprávny výbor NR SR
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I bode 22 prílohe č. 2 v časti Vysvetlivky bode 1. 2 sa za slová „kultúrnej hodnoty“ vkladajú slová „z územia Slovenskej republiky“.

Formulačná úprava na účely zjednotenia zavedenej terminológie.
							
							Ústavnoprávny výbor NR SR
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. I bode 22 prílohe č. 2 v časti Vysvetlivky, časti 2 Položky tlačiva bodoch 1, 5 a 7 sa slovo „IČ“ nahrádza slovami „identifikačné číslo“.

  Legislatívno-technická úprava. 
						Ústavnoprávny výbor NR SR
Gestorský výbor odporúča  neschváliť

V čl. I bode 22 prílohe č. 2 v časti Vysvetlivky, časti 2 Položky tlačiva bodoch 1, 5 a 7 sa slovo „IČ“ nahrádza slovami „identifikačné číslo organizácie“.

 Legislatívno-technická úprava. 
						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. III bode 2, § 16 ods. 6 písm. f) sa vypúšťa bodkočiarka a časť vety za bodkočiarkou.

Vypustenie časti ustanovenia v § 16 ods. 6 písm. f) (čl. III) upravujúcom zmenu vlastníctva predmetu kultúrnej hodnoty; uvedené sa navrhuje upraviť v čl. III § 16 ods. 8.

						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť

V čl. III sa za bod 2 vkladá nový bod 3, ktorý znie:
„3. § 16 sa dopĺňa odsekom 8, ktorý znie: 
„(8) Ak dôjde k zmene vlastníctva predmetu kultúrnej hodnoty, jeho zápis v evidencii predmetov kultúrnej hodnoty zostáva nedotknutý a oprávnenia podľa odseku 4 a povinnosti podľa odsekov 6 a 7 prechádzajú na nového vlastníka.“.“.

Nasledujúci bod sa primerane prečísluje.

Navrhuje sa úprava v prípade zmeny vlastníctva predmetu kultúrnej hodnoty v samostatnom novom ustanovení § 16 ods. 8 (čl. III). 

						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť


V čl. IV sa dopĺňa nový bod 7, ktorý znie:
„7. Za § 31 sa vkladá § 31a, ktorý vrátane nadpisu znie:
„§ 31a
Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. júla 2018

Žiadosti o povolenie na dočasný vývoz historického knižničného dokumentu alebo historického knižničného fondu z územia Slovenskej republiky podané do 30. júna 2018 sa posúdia podľa tohto zákona v znení účinnom do 30. júna 2018.“.“.
Ustanovenie upravuje posudzovanie žiadostí o povolenie na dočasný vývoz historického knižničného dokumentu alebo historického knižničného fondu z územia Slovenskej republiky podaných pred účinnosťou zákona.

						Výbor NR SR pre kultúru a médiá
Gestorský výbor odporúča  schváliť
   
V.

Gestorský výbor na základe stanovísk výborov, vyjadrených v ich uzneseniach uvedených pod bodom III. tejto spoločnej správy a v stanoviskách poslancov gestorského výboru vyjadrených v rozprave k tomuto návrhu zákona podľa § 79 ods. 4 a § 83 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku NR SR odporúča Národnej rade Slovenskej republiky uvedený  vládny návrh zákona (tlač 839)  v znení  schválených pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov  s c h v á l i ť.

O pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch uvedených v  IV. časti tejto spoločnej správy gestorský výbor odporúča hlasovať:

spoločne o bodoch  1 až 8 a 10 až 13 s odporúčaním  schváliť,
samostatne o bode  9 s odporúčaním neschváliť.

         Spoločná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku prerokovania predmetného  návrhu zákona vo výboroch Národnej rady Slovenskej republiky v druhom čítaní bola schválená uznesením Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá  č.  104  z  9. mája  2018.

	Gestorský výbor určil poslanca  Jána Senka  za spoločného spravodajcu výborov a poveril ho, aby predniesol spoločnú správu o výsledku prerokovania predmetného návrhu zákona na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky podľa § 25, § 80, § 83, § 84 a § 86 zákona č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov. 


Bratislava  9. mája  2018

Dušan   Jarjabek, v. r. 
predseda 
Výboru NR SR pre kultúru a médiá
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